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Guvernul Romaniei si Guvernul Republicii Azerbaidjan, denumite in

continuare ,Parl”, :
| ingrijorate  de cfe;aterea traficului ilicit de stupefiante, substante

psihotrope st precursori i consumului acestora, 7

Congtiente de pericolul pe care il reprezinta traficul ilicit de stupefiante si
precursori la adresa sanatdtii si a stdrii de bunastare a persoanelor din Statele
partilor,

Avand in vedere prevederile Conventiei unice asupra stupefiantelor din

1961, cu modificarile introduse prin Protocolul din 1972, aie Conventiei asupra

substantelor psihotrope din 1971, precum si ale Conventiei Natiunilor Unite -

contra traficului ilicit de stupefiante si substanie psihotrope din 1988,

Congtiente de interesul comun In luarea unor masuri eficiente impotriva
traficului ilicit de stupefiante si precursori,

in conformitate cu legislatiile nationale ale Statelor P&rtilor si normele
prevazute de dreptul international,

Au convenit urmatoarele:

Articolul 1
i
Prezentul Acord va constitui cadrul legal z’,}pentru cooperarea Partilor Tn;
combaterea traficului ilicit de stupefiante, precursori si a controlului traficului ilicit
al acestora, precum si fn prevenirea, i:ratamé;ntul si reabilitarea sociald a

dependentilor de droguri.

Arijeotul 2 |

i
1
Cooperarea prevazutd de prezentul Acorti va fi realizats prin interme.diul
contactelor directe stabilite intre autoritatile competente ale Partilor,

reprezentantii autorizati ai acestora sau pe cale diplomatic.
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putorititile competente din Roménia: L

Mmlsterul Administratiei si Internelor, prin: v ;
- Inspectoratul General al Politiei Romane ~ Dlrectsa Generald de
Combatere a Criminalitatii Organizate gi Antidrog;

- Agentia Nationalad Antidrog.
guroritiiiie competente dip Kepublica Azerbaidjam

1. Ministerul Afacerilor Interne;

2. Comisia de Stat pentru Controlut Stupefiantelor.

Articoluf 3

Partile vor coopera in urmatoarele domenii:
2) Schimbul de informatii privind combaterea traficului ilicit de sltupeﬁante Si
precursori, incluzand:

- toate infractiunile comise sau presupuse a fi comise, care implica

| traficul ilicit de stupefiante pe teritoriile Statelor Pértilor;}
‘ - persoane suspecte de implicare in traficul ilicit de stupeﬁéante;

- detalii sau evenimente concrete referitoare la traﬂéu! ilicit de
stupefiante sau intentii privind efectuarea traﬁcu!Pi flicit de
stupefiante de pe teritoriul uneia dintre Parti pe teritofiui celeilalte
Parti sau de pe teritoriul unui Stat tert pe teritoriul ori‘;t:ijreia dintre
cele doud Parti; : ;

- structuri,  personal, domenii  de  activitate, or?anizayii de
management si contacte stabilite de citre grupuri{é"!‘Enfraci;ionale
organizate, implicate in traficul ilicit de stupefiante si precursori, cu
activitate de tip transnational;

- contacte care au avut loc sau care se presupune ca au avut loc
intre unele persoane sau grupuri infractionale, care au legaturi cu
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traficul ﬁicit de stupefiante si precursori si care lucreazs in statele

partilor; '

. forme si modalitdti de comitere a infractiunii de trafic ilicit de ,'
stupefiante si precursori; | |

- activitall cu scopul de legalizare a veniturilor rezultate in urma -
t'%‘éﬁcului de stupefiante i precursori; A

- forme si metode pentru dezvdluirea surselor de stupefiante si
precursori, introducerea acestora In traficul ilegal, inclusiv masuri
pentru intreruperea unui astfel de trafic ilicit;

- metode folosite In vederea ascunderii si tainuirii stupeﬁantelof‘ si a
precursorilor acestora in timpul cultivarii, producerii, transportului si
vanzarii acestora;

- alte aspecte privind domenii de interes comun.

b) Desfdgurarea unor cercetdri operative si luarea de mésuri Tmpotriva
actiunilor care.implica traficul ilicit de stupefiante si a precursorilor de

cdtre una dintre Parti, la solicitarea celeilalte Pari;

¢) Cooperarea si acordarea de asistentd reciproc Tn vederea combaterii
| traficului ilicit de stupefiante si a precursorilor, inclusiv prin verificarea

J
transporturilor si depistarea traficului ilicit: .f

d) Schimbul de experientd, prin organizarea de reuniuni, conferinte i

i
seminarii;

i

f

e) Schimbul de acte normative si alte documente relevante, informatii care
)

N mai sunt secrete, date statistice si recomandéri referitoare la traficul
/

llicit de stupefiante si precursori, precum si controlul acestora;

(2

f) Pregdtirea profesionald & specialigtilor, precum  si  Imbun&tdiirea
performantei acestora;
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g) Acordarea de asistentd tehnicd si cu scop consultativ, precum si asistentd

- pentru analiza,

¥

h) Desfasurarea unor activitdfi comune de cercetare gtiintificd in domeniul |
combaterii traficului de stupefiante si precursori, in concordantd cu

legislatiile nationale ale Partilor;

i) Schimbul de mostre si rezultate ale analizelor efectuate, privind traficul

ilicit, in conformitate cu legislatiile nationale ale statelor Partilor;

i) Coordonarea activitdtitor care privesc problemele aparute pe parcursul
cooperarii, inclusiv organizarea unor reuniuni de lucru si schimburi de

experti.

Articolul 4

Acordarga de asistenta in conformitate cu prezentul Acord va fi realizatd
i baza unei solicitér sau la inifiativa uneia dintre Partl.

Solicitarea pentru zcordarea asistentel va fi trimisd n scris sau prin
mijloace tehnice de transnﬂéie a textului.

in situatiile de urgentd, se poate accepta s5i o solicitare verbald
cmmunicatg telefonic, cu conditia confirmdrii ulterioare, In scris sau prin mijloacé
tehnice de transmisie & textului, Intr-un interval de 3 zile. »

Daca se constatd suspiciuni privind autenticitatea sau continutul cerer{ii

adresate, precum si in cazul folosirii mijloacelor tehnice de transmisie a textuldi,

!
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Partea Solicitatd poate solicita confirmare in scris Partii Solicitante.

Solicitarea pentru asistentd va cuprinde:

bl

a) numele autoritdiii competente a Pértii Solicitante;
b) numele autoritdii competenie a Parii Solicitate;
¢) o declaratie succinta privind temeiul solicitarii;

d) alte informatii suplimentare necesare indeplinirii acesteia.
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Articolul &

Partea Solicitatd va intreprinde toate masurile necesare in vederea

.:(yndeplinirii cererii, n intregime daci este posibil si £4r3 ntarziere. De reguld, o
’ éblfcitare va fi indeplinits in 30 de zle de Ia data la care a fost primits.

; Partea Solicitatd va 'permite prezenta reprezentantilor autorizati ai Partii
Solicitante in cursul procesului de selutionare a cererii pe teritoriul Statului Partii

Solicitate, daca acest fapt nu contravine legislatie statului respectiv.
Articolul 6

Daca o solicitare de asistents nu poate fi indeplinitd sau n caz de refuz,
Partea Solicitata va informa f&rd intirziere Partea Solicitantd prin notificare
scrisd, indicdnd motivele pentru care nu a putut fi solutionatd si o va inapoia
Partii Solicitante Tmpreuna cu toate anexele.

Partea Solicitatd péate refuza partial sau in totalitate acordarea asistentei
pentru solutionarea cererii de asistenfa in cazul in care considers o3 prin
indeplinirea acesteia ar fi periclitate suveranitatea, securitatea sau orice interes
important al statului Partii Solicitate, sau este iry contradictie cu legislatia sa
nationals. |

Daca Partea Solicitatd considerd c3 o sclutionare imediatd a cererii
presupune o Impiedicare a urm3ririi penale sau a executdrii altor proceduri legale
desfasurate pe teritoriul propriului stat, aceasta poate amana indeplinirea
solicitdrii say % o conclitioneze, in conformitate cu criteriile convenite Tmpreund
Cu Partea Solicitantd, Dac Partea Solicitantd este de acord cu Impunerea acestor

conditii, in vederea solutiondrii cererii, aceste condlitii trebuiesc indeplinite.
Articolul 7

Partile vor asigura protectia tuturor informatiilor primite n baza acestui

Acord, precutn si a continutului documentelor sl @ materialelor referitoare la

(@)Y

gy

wmmmwm«xmmmw 4 )

[ N—




(I §

raficy! flicit de stupefiante ol precursort, care constituie obiectul schimbului
dintre Parti.
Informatiile primite In cadrul prezentului Acord nu pot fi transmise unei

terte parti fard consimtamantul scris al Partii care a transmis informatiile.

Articolut 8

i Partile vor suporta cheltuielile aferente ndeplinirii prezentului Acord pe

teritoriile statelor acestora.
Costurile aferente vizitelor oficiale gi sederii reprezentantilor Partilor vor fi

suportate, pe teritoriul tarii gazda, de catre Partile respective.
Vizitele oficiale ale reprezentantilor Partii Solicitante vor fi efectuate dupa

exprimarea consimtdmantului Partii Solicitate.

Articotul 9

Partile vor organiza grupuri de lucru si sedinte de consultdri comune, in

vederea implementarii prezentului Acord.

Articolul 10
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: Modalitatile concrete de cooperare stipulate de articolul 3, alineatul (1),
' literele @), h), D) si j), precum si modul de finantare, vor fi convenite de comun

acord.
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Articobul 14

Ry

Prevederile prezentului Acord nu aduc atingere drepturitor si obligatiilor

asumate de Parti in cadrul altor Acorduri internationale.
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Articolut 12

orice diferende cu privire la interpretarea si aplicarea prezentului Acord

vor fi reglementate pe cale diplomatica.
Articolul 13

Prezentul Acord intrd in vigoare la data primirii ultimei notificari prin care
se comunicd celeilalte Par{i indeplinirea procedurilor interne necesare pentru
intrarea sa In vigoare.

Acest Acord se incheie pentru o pericada de timp nedeterminata si va
réméné in vigoare pe o pericada de 6 luni de la data la care una dintre Parti a
primit o notificare, pe cale diplomatica, privind intentia celeilalte Parti de a
denunta Acordul.

% Prégéntul Acord poate fi modificat de comun acord, modificdrile urmand

sd intre In vigoare conform procedurii prevdzute la alinestul 1 al Articolului 13,

Semnat la Bucuresti, la data de ’M octombrie 2004, in doud exemplare
o e ~ A R . A v o . o { .
originale, flecare exemplar in limbile romana, azerd si engleza, toate 'Xtextele fiind

egal autentice. In cazul diferendelor de interpretare, va prevala textul in limba

englezs, | z
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Pegibru Ferti ‘
Guvernul RPomaniet Guvernul Republicii Azerbaidjan




AGREEMENT

BETWEEN

THE GOVERNMENT OF ROMANIA

THE GOVERNMENT GF THE REPUBLIC OF AZERBATIAN

g
O COCPERATION TR COMBATING ILLICIT TRAFFICKING OF

1
NARCOTIC DRUGS, PSYHOTROPLC MEEE:ESTAN@ESS

L PRECURSORS |

&

A




The Government of Romania and the Government of the Republic of

erbaijan hereinafter referred to as the “Parties”, :

i

Expressing concern over increase in illicit trafficking of narcotic drugs,
Vchotropic substances and their precursors and their abuse,
- Understanding that illicit trafficking of narcotic drugs and their precursors

%e‘df éeriou threat to health and well-being of peoples of the States of the

Being aware of rutual interest in taking efficient measures directed at
fruggle against illicit trafficking of narcotic drugs and their precursors,

I"accordance with the national legislation and norms of international law,
Have agreed as follows:

Article 1. ;

i

i
H

The present Agreement shall provide the legal framework for cooperation

between the Parties in combating illicit traf fficking of narcoticgdrugs their

ecursors and control of their illegal trafficking as well as preventton treatment
and social rehabilitation of drug addicts.

i,

Articie 2 j
Cooptrduon provided by the present Agreement shall be fulfilled by

1eans of direct contacts hetween competent authorities of the Parties, their
Uthorlzed répresentatives or diplomatic channels.
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Cﬁmpr—cmn’&: authorities of the Romania:

3 Mmlstry of Admmlsiration and Interior, through:

‘General Inspectorate of the Romanian Police - General Direclorate, for
'ﬁombating Organised Crime and Anti-drug;

Nationa! Anti-drug Agency.

ampetent et thorities of the Republic of Szerbatian:

Ministry of Internal Affaires;

2. State Drug Control Commission.
Article 3

he ?iarties shall cooperate in the following spheres:
‘ 1

.
r

Fxchange of information on problems of combating illicit trafficking of

narcotic drugs and their prec ursors, including:

- any crime connected with illicit drug trafficking committé:d or
purported to be committed on the territory of the States 6f the
Parties; j

- persons suspected to being privy to illicit drug trafficking;

- concrete facts or events connected with illcit drug traffi d;;mg or
intertion regarding ilficit drug trafficking from the terrltoryj‘ of the
one of the Parties to the territory of the other Party or from the
territory of a third country on the territory of the Parties; I

- structure, personnel, field of activity, management organization
and contacts of criminal groups, which are privy to illicit trafficking
of narcotic drugs and their precursors and whose activity is of

 ransnational type;
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contacts  which have taken place or supposed to take place

- petween Some persons or criminal groups connected with :lhrlt

trafficking of narcotics drugs and their precursors and which are

working in the States of the Parlies;

forms and methods of the criminal activity connected with illicit
: traﬁ’ cking of narcotic drugs and their precursors;

activity directed at legalization of income derived from I”ICI'C

trafficking of narcotic drugs and their precursors;

forms and methods of reveletion of sources of narcotic drugs and

their precursors, their entry into illicit trafficking including measures

of interruption of such illicit trafficking;

_ methods applied for concealment, disguise of narcotic drugs and
their precursors while they are cultived, produced, transported and
sold;

- other guestions concerning mutual interest.

‘),}Holding%of obé-rational inquiries, measures on matters related to illicit
‘trafficking of narcotic drugs and their precursors by one Party on the

_request of the other Party;
trafficking of narcotics drugs and their precursors, including holding of
“inspected consignments and control over their illicit trafficking; e

). Exchange of working experience, by means of meetings, conferences and

seminars;

e,

Exchano’\ of legistative and other relevant documents, materials when @r“xo
onger classified or restricted, statisticel data and recommendations
¢0hcernin'1g illicit trafficking of narcotic drugs and their precursors and
ntrol thereof;

Er_eparaﬁon and improvement of professional skills of specialists;

Y- Interaction and rendering of mutual assistance for combating illicit;?
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g) Rendering rechnical and consultative assistance and also assistance in

analysis;

) Holdmg of joint scientific research on problems of combating illicit

trafﬁckmg of narcotic drugs and their precursors in accordance with the .

national legislation of the Parties;

) Exchange of specimens and results of their analysis, drawn from illicit

trafficking in accordance with the national legislation of the Parties;

) Coordination of activities on preblems arising in the course of cooperation
including  establishment of working  groups and exchange of

representatives.

Article 4

Rendef“ing assistance within the framework of the present Agreement
vaﬂ be fulfilled on the basis of request or by initiative of one of the Parties.
Request for rendering assistance must be sent in written form or by
chnical means of text transmission.
In uroent cases, a verbal request sent by telephone communication may

e'.accepted however it must be followed in written from or by technical means

ext transmission in the course of three days. )

,
By using technical means of information transmission, and also in case of
bt regarding authenticity or content of the received request, the Requested
arty can require confirmation from the Requesting Party In written form. 3
Request for assistance must contain: j
:—1 name of the competent authority of the Reguesting Party; “
- name of the competent authority of the Requested Party;
— ‘: brief statement of the request's essence and its grounds;

- other information necessary for its fulfillment.
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Article 5

The Requested Party 5hall take all necessary measures for prompt and

o fulfitment of the request. As & rule, a request shall be fulfilled

50 days from the date it is received.

The Re,qucsted party can allow the authorized representatives of the
questlng Party to be present while the request is fulfilled on the territory of its

tdoe:‘s not contradict the legislation of its country.
Article 6

1n case when it is impossible {0 fulfill the request or in case of its rejection
e Requested Party shall inform immediately the Requesting Party about this in
ien form and shall inform about reasons impeding its fulfiliment, and shall
rn the request and all its attachments.

If the Requested Party considers that the fulfillment of request can harm
"éoverengm‘(y, secunty or other essential interests of its country, or contradicts
slatton of Its country, it may refuse to render assistance in fulfitment of the
uest completely or partially.

I thé Requested Party considers that the immediate fulfillment of the
uest can irﬁpede the criminal prosecution or execution of other legal
ceedings carried out in the territory of its country, it can postpone fulfillment
he request or link its fulfillment with the observance of conditions considered
ecessary, after consuitation with the Requesting Party. If the Requesting
agrees that assistance is to be rendered to it under suggested conditions,

,vst fulfilt these conditions.

Arkicle 7

The Parties shall ensure confidentiality of information received within the

ram_gwork of the present Agreement, as well as of the content of documents




d materlals on questions related to ificit trafficking of narcotic drugs and their

<rsors, which are the subject of exchange between the Parties.

The information received within the framework of the present Agreement

nnot be transmitted to a third party without written consent of the Party,

h has provided this information.

Articte 8

The Parties shall be responsible for expenses regarding fulfilliment of the
ant Agreement in the tem itory of their countries.
The Parties shall be responsible for expensens regarding official travel and

y of their representatives in the territory of the Receiving Country.
Official visits of representatives of the Requesting Party shall be made

ith prior consent of the Requested Party.

Article 9

The Parties shall iwofd joint ‘working meetings and consultations for

plementation of the present Agreemerit.
Articie 1O

The concrete forms of cooperation provided by sub paragraphs g, h,

j of paragraph 1 of Article 3 and in particular, its financing shall be
termined by mutual agreement.
Brticle 11

“The provisions of the present Agreement shall not affect the rights and

igations of the Parties under other international agreements.
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% 1
Article 12 - | |

j'{hy divergences‘ arising hetween the Parties relating to the interpretation

4 application of the present Agreement shall be settled through diplornatic

Article 13

The Agreement shall enter into force on the date of the receipt of the last
sﬁﬁcétion by both Parties in writing confirming completion of their respective
m'él procedures needed for its entry into force.
. This Agreement shall be concluded for an indefinite period of time and
1all remain into force 6 (six) months from the date when one of the Parties
envéd a notification, through diplomatic channels, regarding the intention of
other Party to denounce the Agreement.

“This Agreement may be modified by mutual agreement and the
mendments shall entei’ intc.-‘:i;orce according to the procedure stipulated in

raph 1 of the Article 13.
ane:'at Bucharest on M Octomber 2004, in two originals, pach in Romanian,

baijani and Eng!ish' languages, all texts being equally authentic. In case of

divergences in the interpretation of the text, the English text shall prevail.

Q_, /"(.);..)\ A
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[ The Govertument The Government
,‘ of Rgmg;n'ﬁa ( of the Republic of Azerbaijan
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Rumuniya Hokumoti vo Azsrbayean Respublikast Hokumoti
arasmda varkotik vasitelorin, psixotrop maddsisrin vo onlarn

: prekursorfanmi qavunsuz dovriyyesine garss miibarizo sahssindo smakdashqg

haggmda -

SAZIS

Bundan sonra «Teroflor» adlandirilan Rummiya Hékumoati vs
Azorbaycan Respublikas) Hékumoti,

narkotik  wvasitelorin,  psixotrop  maddslorin @ v onlarn
prekursorlarinin - qanunsuz  dévriyyasinin geniglonmasi  ilo bagh
narahathglarini ifads edoarak,

narkotik  vasitolorin - ve  onlarm  prekursoriarinin ganunsuz
dovriyyesinin = vo  onlardan = sui-istifadenin = Toeroflorin  dévistlorinin
xalglarmin saglamligina va rifahma ciddi tohliiks odugunu dork edorok,

1972-ci il tarixli Protokolla doyisikliklor edilmis 1961-ci il tarixli
Narkotik vasitslor hagqnda Vahid Konvensiyanimn, 1971-ci il tarixli
Psixotrop maddelor hagqmda Konvensivanin va 1988-ci il tarixhi Narkotik
vasitelorin ve psixotrop maddslerin qanunsuz ddvriyyasine garst BMT

]

Konvensiyasimin miiddosalarini nozers al araq, .
i

. . . . J

narkotik  vasitalorin = vo  onlarn prekursorlarinin  ganunsuz
dovriyyesine garst miibarizeyo yonalmig somorali tadbirlarin gériilmesinda
garsihglt maragdan xobardar olaraq, |

milli qanunvericiliye vo beynaslxalq hiiququn nozmalarina uygun
olaraqg, |
i

agagidakilar baredo raziliga goldiler: J

Madds 1 i
- Bu  Sazis Toroflor arasmda narkotik vasitolorin  vo onlarn
prekursorlarinm geyri-ganuni dévriyyesine qgarst milbarizods va onlarn
4€yri-qanuni  dévriyyosine nozarst, eloco do narkomanlarin garsisinin

alimasi, mialicosi ve sosial reabilitasiyas: sahasinds amokdaslhifin hiiqugi
osaslarini miioyyon edir.
|




Maddo 2

Bu Sazigde nozerde tutulan omokdasliq Torsflorin solahiyyoatli
.orqalﬂal‘], onlarin salahiyyatli niimayondelori va ya diplomatik kanallar
arasmda birbasa alagolor vasitasilo hayata kegirilocokdir.

Ruminiyada sslahiyystli orqanlar:

1. Daxili Islor Administrasiya Nazirliyi;

2. Rumniya Polisinin Bas Miifottigliyi — Miitegekkil cinayatkarhq
va narkotizms gargi miibarize tizrs bag direktorlug;

3. Milli Anti-narkotizm Agentliyi

Azarbaycan Respublikasinda solahiyyetli orqanlar:
1. Daxili Islor Nazirliyi;

2. Narkomanhga vo Narkotik vasitelorin ganunsuz dévriyyssine
garst mitbarize tzrs Dévlst Komissiyasi,

© Maddo 3

Toraflor agagidak: saholords amakdashq edoacaklar:

a) narkotik vasitelorin vo jonlarn prekursorlarmin qeyri-qanuni
dovriyyesi ilo miibarizo problefmlorine  dair molumat miibadilesi, o
climlodon: 'l

- Toroflorin  dévlatlorinin, orazilerinds narkotiklorin  gqanunsuz
dovriyyesi ilo bagh tdradilmis vai ya téradilmasi giiman edilon har hans
cinayst; ;'

-narkotiklerin ganunsuz dgvriyyasi ilo alagada siibhali soxsler;

- narkotiklorin ganunsuz cf,évriyyasi ila bagh konkret faktlar vo ya
hadiselor va ya bir Tersfin orazisinden diger Terofin orazisine yaxud
Actineli bir §lkenin erazisinden Teroflarin erazisine narkotiklorin qanunsuz
dSvriyyesino dairniyyatler; .

_, - narkotik vasitolorin vo oularin  prekursorlanmin  ganunsuz
dévriyyssi ilo alagoli vo foaliyysti transmilli xarakter dasiyan cinayatkar
{ qruplanin  strukturu, torkibi, foaliyyot sahosi, idarsetmo toskilati va
1 olagolari;

- - narkotik vasitelorin vo onlann prekursorlarimim - qanunsuz
déVl‘iyyﬁ;Siﬂa bagl olan vo Toraflorin dévletlerinds isloyen bozi sexslor vo
Ya cinaystkar qruplar arasinda bag vermis vo ya bas vermosi giiman
slagalar: '




E

. _ parkotik vasitelorin  ve onlarnn  prekursorlanmin  qanunsuz
dovriyyest ilo bagh cinaystkar fealiyystierin forma vo metodlar;

77 parkotik  vasitolarin - ve  onlann  prekursorlarmin - ganunsuz
sldo  olunan golirlorin  legallasdirilmasina  yonolmis

aaliyyol; : A
3(}1‘1 yy— ;narkotik vasitelorin vo onlarm prekursorlarmin monbolorinin,
"nlé-rm prekursorlarinin ganunsuz dévriyyaye girisinin askar edilmasinin
S rma vo metodlan, o climladen bels ganunsuz d6vriyyonin dayan dirilmas:
adbirlari;

- _narkotik vasitaler ve onlarm prekursorlarmimn becarilmssi, istehsals,
gdésmmasz vo satigt zamani istifado olunan gizlodilms ve maskalanma
“metodlars;

- Qarsiligh maraq kasb edon diggrmasslaler.

b) narkotik vasitelorin veo onlarm prekursorlarmn  ganunsuz
dovriyyesine aid mosolelorle bagh bir Tarofin sorgusu osasinda digor
1 Torofin omaliyyat arasdirmalari vo tadbirler gormasi;

¢) narkotik vasitolorin ve onlann prekursorlarmm qanunsuz
dévriyyesine qarst mitbarize aparmag tigiin qarsihgh fealiyyst va garsihgh

- dagimmasi iizorinds nezaretin hayata kegirilmast;

d) iclaslar, konfranslar ve seminarlar vasitesilo is tecriibesinin
miibadilosi;

¢) narkotik vasitolorin vo onlarmn prekursorlarmm geyri-ganuni
dovriyyesi va buna nozarotls bagl |qanunvericilik vo diger aidiyyati
7 sonodlorin, artiq moxfi vo ya mohdudlagdirilmig olmayan materiallar,
statistik molumat vo tovsiyslorin mitbadilasi,

f) miitoxassislerin haz1rlanmas§1 vo onlarin pese hazirhglarmin
artirlmast;

- g} texniki ve moslahot xaralj'terli yardumin, homginin analizds
vardinin gdstorilmesi; |

J
E h) narkotik wvasitelorin ve onlann prekursorlarinin  ganunsuz
dévriyyesine qarst miibarizo problemlarine  dair Teraflorin milli
ganunvericiliklorine uygun olaraq birge elmi todqiqatlarn aparlmas;
- 1) qanunsuz dévriyyaden alinmis niimunalerin ve onlarm analizinin
“Daticalorinin Toreflorin milli ganunvericiliklorine osasen mitbadilosi;
) omekdasghgm hoyata kegirildiyi dévrde yaranacaq problemlorlo
'-v‘,b;agh foaliyyotlorin olagolendirilmesi, o climloden is¢i gruplarm  tasis
-edilmasi vo niimayandolorin miibadilesi.

yardim, o ciimlodon nozaratli génderis vo partiyanin - qeyri-qanuni ™




Madds 4

Bu Sazis corgivasindo yardim gostorilmiesi sorgu osasmda v ya
flordon birinin togobbisii ile hoyata kegirilocakdir.

" Yardim gésterilmasi ticiin sorgu yazili sokildo vo ya motn 6tiiriilmosi
¢ n texniki vasitolorle géndorilmalidir.

Tocili hallarda, telefon baglantis: vasitesilo géndorilmis sifahi sorgu
obul edile biler. Lakin o, ¢ glin orzinde yazih sokildo ve ya matn
tiiriiimesi tiglin texniki vasitalorlo verilmolidir.

- Molumatin Stiiriilmesi Giclin texniki vasitolorden istifads zamamn va
omginin almmis sorgunun autentikliyi yaxud mezmunu ilo bagh siibhe
Idugu togdirds Sorgu alan Teraf onu yazil sakildo tosdiq etmayi Sorgu
,gfjhdarsn Tarafdon tolab eda bilar.

Yardim tiglin sorfuya asagidakilar daxil edilmoalidir:
—sorgu géndaran Torafin solahiyystli orqaninin ads;
~sorgu alan Torafin solahiyystli organinin ads;

— sorgunun mahiyysti va onun osaslar baradas qisa melumat;
—onun yerina yetirilmoesi {igin zoruri olan har hansi diger moalumat.

Madds 5

Sorgu alan Toraf sorgunun qisa miiddatds vo mimkiin gadar tam
sokilde yerine yetirilmesi fictin biitiin zaruf';ﬁ todbirlori géracokdir. Bir
qayda olaraq, sorgu almdifn giinden etibaren 30 gun oarzinds yerino
yetirilacakdir.

, Ogor 6z Olkesinin qanunvericiliyine zidd olmazsa, Sorgu alan Toraf
Sorgu géndaron Torsfin solahiyystli nlimayondslorine sorgu yerins yetirilon
zaman 6z 6lkesinin arazsindo olmaga icazo vera biler.

!
Maddo 6 |

1
!

. Sorgunu yerine yetirmek miimkiin Gimadift vo ya ondan imtina
lildiyi halda Sorgu alan Taref bu barade Sorgu gondoran Torafi dorhal
Yazili sokilde xobordar edocak, sorgunun yerine yetirilmosine mane olan

saboblor barads molumat verscok va sorgunu vo onun biitiin olavalorini

qéy}taracaqdl

Ggar‘ Sorgu alan Torof onun vyerino yetirilmasinin 6z 6lkosinin
vetenliyino, tohliikosizliyins yaxud diger mithiim maragqlarma zoror vura
: bﬂacgy.ini_lvg ya 6z &lkesinin qanunvericiliyine zidd oldugunu hesab edars

0, Or;gunun yerina yetirilmesindan tam ve ya gismon imtina eds bilor, ( ,;_\:

TR o O N e,




© Ogor Sorfu alan Torof sorfunun dorhal vyerine yetirilmosinin 6z
lkesinde hoyata kegirilon cinayot ittihamina yaxud diger hiiquqi
pr’osedurlarm icrasina mane ola bilacoyini hesab edorse, o, Sorgu gondoran
Toroflo 1119319h9t19§111§191'dgq sonrd, sorfunun yerino yetirilmesini toxira
sala vo ya onun yerind yetirilmosini lazzmi hesdb olunan sortlore riayot
edilmasi ile alagelondiro biler. Oger Sorgu géndoron Torof yardimun toklif
unan sartlor esasinda gosterilmosi ilo razilasarsa, o, bu sertlori yerino-
yetirmoalidir. '

Madds 7

Taroflor narkotik vasitslorin ve onlarmn prekursorlarinm ganunsuz
d('ji/riyyssina qarst miibarizo ilo bagh masololore aid, Toroflor arasinda
- hazirkt sazig ¢ercivesinds mibadile edilon moalumatin, hamcinin senadlorin
vo materiallarin mozmununun konfiden sialligmi tomin edacoklor.

Bu Sazig ¢orgivesinde alinan melumat onu toqdim etmis Torafin
. yazili razihgr olmadan tiglinet tarofe dtiiriilo bilmoy.

Maddo 8

Toraflor bu Sazigin 6z orazilorinds yering yetirilmasi ilo bagl xarclor
U¢iin masuliyyot dasiyacaqlar.

Toroflor 6z nlimayendslorinin rosmi sofarlori vo qobul edon 6lkonin
-erazisinde qalmalari ils bagli xorclar ficiin mosuliyyat dasiyacaglar.

o
« . . . . . v !
B Sorgu géndaran Tarofin numaysndslerinin/ resmi safsrlori Sorgu alan

Torofin ilkin razilig1 ssasinda hayata kecirilocokdir.

Madde9 |
, Toreflor  bu  Sazisin  tetbigi ficiin ;birga  isci  iclaslar  vo
‘masslshotlogmolor keciracoklor.

et

Maddos 10 ?
- 3-cli Maddonin 1-¢i bondinin g, h, 1, j yarimbendlorinds noazerda

‘fril}rtu.lan omokdashgim  konkret  formalart  ve  xsusilo  onun

"'m_aih_yy@lssdirihngsi qarsihgh razilasma ssasinda miloyyen edilocokdir.

Madds 11

!

Bu  Sazisin  miiddealart  hor ki Torofin  digor beyn}&g@;’@f N
\\\L)/"-‘ A

D

miiqavilolardan jroli golon hiiquq vo 6hdsliklering tasir etmeyocakdir 5

«
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WMiadde 12

" Bu Sazigin tofsirinds vo tothigindo Teroflor arasmda ortaya cixan hor
ans fikir ayriliglar diplomatik kanallar vasitesilo holl edilacakdir.
Madds 13

- Bu Sazig onun quvvaye minmosi ticiin  zeruri olan miivafiq
sylotdaxili prosedurlann yerine yetirilmosini tosdigq eden sonuncu yazili
iidirisin alndif tarixden qlivvaye minacakdir. '

Toroflorden biri yazili sokilde diplomatik kanallar vasitasilo bu
Sazigin qiivvesini lagv etmak niyyoti barede alti ay ovvel bildirmadiyl
taqdirde, bu Sazis qeyri-misyyen middate qlivvads olacaqdir.

Saziso garsihigh raziliq esasmda diizslislor edilo biler vo olavolor [3
" maddonin 1 bendinde gdsterilmis prosedur gaydalari tamamlandigdan
sonra qilvvayo minacokdir.

Buxarest goharinda « My oktyabr 2004-cti ildo iki esl niisxeds har
“biri Rumm, Azerbaycan, va ingilis dillerinds imzalanmsdir, biitiin motnlor
eyni qiivveys malikdir. Bu Sazigin tefsiri zamani fikir ayrihig oldugu halda,
ingilis dillindeki metnden istifads edilocakdir.
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